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КРАТКАЯ АННОТАЦИЯ
Эмирский указ правителя эмирата Шарджа султана бен Мухаммеда аль-Касими о
реорганизации Совета благотворительных джафаритских вакфов эмирата
Шарджа, определяющий цели и полномочия обновлённого совета.
ЮРИДИЧЕСКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ
Эмирский указ правителя эмирата Шарджа султана бен Мухаммеда аль-Касими
принят во исполнение законодательства эмирата о создании Исполнительного
совета, федерального и местного законодательства о вакфах и ранее
действовавших актов о Совете благотворительных джафаритских вакфов эмирата
Шарджа.
Указ реорганизует Совет благотворительных джафаритских вакфов эмирата
Шарджа и определяет цели и круг ведения Совета в сфере благотворительной
деятельности с учётом норм действующего федерального и местного
законодательства.
К непосредственным полномочиям Совета отнесены управление джафаритскими
вакфами в эмирате, учёт и регистрация имущества вакфов, доверительного
имущества и арендных прав, а также эксплуатация, развитие и управление
вакфным имуществом в целях направления доходов на благотворительные нужды.
Указ вступает в силу со дня его издания и подлежит опубликованию в
официальной газете эмирата Шарджа.
ПОЛНЫЙ ТЕКСТ
Shilan Biv Mebem med HCasimi
Shpreme Mah ember NAW Член Верховного Совета
Обсуждение Shayah 5S
Указ Амира No Ö (A) о реорганизации Благотворительного Совета Вакфов Шарджи.
Мы являемся султаном Бен Мохамедом Аль-Касими, губернатором AABLE, после
принятия Федерального закона No 1 от 110 об организации добровольных взносов
и его имплементационных положений, Декрета-закона No +0 от 7710 об
организации учреждений общественного благосостояния и Закона No 55 от 11
Исполнительного совета.
Закон No А от 11118 о приостановлении деятельности эмирата Шарджа и Декрет
No 7 от 1010 г. о реструктуризации и организации Совета по управлению
благотворительностью.
эмират Шарджа, поли учредитель Благотворительного городского совета Лич; +
7/9 декабря " Элинг " в соответствии с требованиями общественного интереса, мы
сделали следующее:
Болт!
Определения в применении положений настоящего Указа означают в следующих
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словах и фразах значения, изложенные в их соответствующих столетиях, если они
не находятся в контексте другого текста: Государство: Государство
Объединенных Арабских Эмиратов: эмират Благотворительность, правитель
эмирата. Совет: Совет благотворительных фондов эмирата.
Исполнитель: Hayah Ara
Статья (q)
Цели и круг ведения, обусловленные вкладом Совета в благотворительную
деятельность, с учетом действующего федерального и местного законодательства
и разгоном с
Совет осуществляет непосредственные полномочия: 3 Рас, управляет всеми
лягушками Джа в эмирате, захватывает и регистрирует их активы, а также
мухафазы, трасты и аренду.
То, что предназначено для эксплуатации, развития и управления, состоит в том,
чтобы потратить четверть оскорблений Джа на цели, для которых они были
приостановлены в соответствии с условиями губернаторов - если таковые имеются
- и в соответствии с положениями исламского шариата, с должным учетом
контроля и условий, установленных в федеральном и местном законодательстве,
действующем в эмирате, чтобы контролировать роль клиники для
благотворительных постановлений и для пилильных вопросов в координации.
Контроль за организацией религиозных мероприятий, симпозиумов и конкурсов,
проводимых в молитвенных домах
В координации с компетентными органами обязанность применять все
действующие в государстве законы и правила, регулирующие добровольные
взносы и пожертвования.
Иностранные денежные переводы ... направляют все правовые акты, которые Le
ards сделал хорошо в той мере, в какой это разрешено законодательством,
действующим в эмирате.
Статья (9)
Администрация Совета
Совет управляется Административным советом Када Президента и ряда членов,
назначенных, изолированных и принятых в связи с их отставкой.
Член Совета может уйти в отставку, подав заявление об отставке, которое будет
представлено Президенту. Совет избирает заместителя Председателя из числа
своих членов на своем первом заседании вместо Председателя, если он или она
отсутствует:
Консенсусом или прямым тайным голосованием срок полномочий Совета
составляет пять лет, возобновляется на срок или продолжительность, и Совет
продолжает исполнять свои обязанности по истечении срока полномочий до
назначения нового совета директоров, а те, срок полномочий которых истек, могут
быть вновь назначены.
Всадник Шайи
Статья 4
Заседания Совета управляющих1. Совет собирается по приглашению
Председателя или Председателя (если Председатель отсутствует) не реже одного
раза в месяц, если только интерес не требует, чтобы он собирался чаще.
Заседания Совета управляющих являются действительными, если в них участвует
АСТ половины членов при условии, что Председатель или его заместитель
Председателя Совета управляющих Организации Объединенных Наций издает
решения Совета управляющих большинством голосов присутствующих и, когда
голоса равны, Председатель совещания и Совет кодифицируют решения Совета в
протоколе Председателя и заносятся в отчет Председателя и всех членов.
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Круг ведения Совета управляющих
В соответствии с федеральным и местным законодательством и в координации с
компетентными органами Совет управляющих осуществляет полномочия Совета.
1/ Подготовить систему Совета и представить ее в Юридическую палату
правительства Шарджи для определения того, что он считает беспристрастным.
Подготовка регламентов и инструкций, необходимых для регулирования,
управления и регулирования работы Совета.
Обнародование решений и принятие всех мер для достижения целей Совета или
осуществления его компетенции. 4. Предоставление рабочих разрешений имамам,
проповедникам, выступлениям и ушам после их принятия компетентными
органами.
Благотворительные организации: надзор и условия их использования в
соответствии с действующим законодательством и в координации с
4. Ежегодно отчитываться о статусе и работе Совета перед Законодательной
палатой Правительства Шарджи.
Правитель Хайя Нр
(1) Полномочия Президента осуществляются Председателем Совета по
согласованию с местными органами власти во всех финансовых,
административных и финансовых вопросах.
компетентной федерации.
Для этого он может использовать полномочия ASW 1.
3 Председательство и руководство его заседаниями таким образом, чтобы
обеспечить эффективное участие членов в заседаниях, осуществлять надзор за
функционированием Совета путем принятия всех решений и рекомендаций Совета
управляющих. Обеспечить применение стандартов управления и поведения СГС в
Совете управляющих, обеспечить представление периодических докладов
соответствующим органам о работе Совета и обеспечить качество и достоверность
содержания таких докладов. Представлять Совет при подписании контрактов,
конвенций и партнерств и следить за надлежащим осуществлением их положений.
Представлять Совет перед правительственными и частными органами и в его
отношениях с другими и перед судебной властью.
Окно.
Открытие и управление банковскими счетами Совета путем открытия и
управления банковскими счетами в пределах и за пределами действующего
законодательства и нормативных актов
Асами.
Статья 4 Соблюдение соответствующего федерального и местного
законодательства доводится до сведения Совета в соответствии с настоящим
Указом и Президента для координации
Султан Мба Мед Хоасими: 9/4
Се Шарджа Шайак Кар: 27
Статья 1.1
Финансовые ресурсы Совета состоят из:
Средства Правления реинвестируются путем приостановления, грантов,
пожертвований и опеки в соответствии с законодательством и правилами
Государства. c. Любые другие финансовые ресурсы, которые не противоречат
положениям Правил Асами Совета и исламского права. "; Финансовые ресурсы
Совета не используются для целей, несовместимых с целями и кругом ведения
Совета.
Освобождение от налогов и сборов
Совет освобождается от всех налогов и сборов местного самоуправления всех ЛМС
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и их типов, за исключением сборов.
AS gel Статья (LE)
Замена
Этот указ заменяет эмирский указ No 1 от 1.101 М, который относится к каэлю.
Поведение и сделки, совершенные до издания настоящего Указа, считаются
действительными, как если бы они были обнародованы.
Эффективность и распространение
Настоящее постановление применяется с даты его опубликования и к
соответствующему УС для осуществления его положений и публикуется в газете.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, Пятьдесят первая сессия,
Дополнение No 544 (A/49/10).
Губернатор парадокса


